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Дмитро Бігунов 

(Рівне, Україна) 

ДО ПИТАННЯ МОВЛЕННЄВОГО ВПЛИВУ 

Не викликає сумнівів той факт, що сучасна людина живе за умов 

постійного мовленнєвого впливу, при цьому вона може бути як суб’єктом, так і 

об’єктом цього впливу. Слід зазначити, що вчені, вивчаючи мовленнєвий 

вплив, аналізують як способи та прийоми посилення комунікативної позиції в 

процесі спілкування, так і прийоми ослаблення комунікативної позиції 

співрозмовника. Професор Й.А.Стернін визначає мовленнєвий вплив як вплив 

людини на іншу людину чи групу людей за допомогою мовлення та 

супроводжуючих це мовлення невербальних засобів задля досягнення цілі, яка 

була поставлена мовцем [Стернин, 2012:45]. 

Сам термін «мовленнєвий вплив» походить від поняття «перлокуція», 

яке було введене Дж.Остіном в його роботі “How to Do Things with Words” 

[Austin, 1975]. Важливою роботою, яка висвітлює категорію мовленнєвого 

впливу є стаття Р.М.Блакара “Language as a Means of Social Power” [Вlаkаr, 

1979]. Розмірковуючи про категорію мовленнєвого впливу, автор формулює 

тезис, що при спілкуванні неможливо висловитися нейтрально, оскільки 

вирази, які здаються цілком синонімічними, можуть впливати на слухача 

абсолютно по-різному [Вlаkаr, 1979]. Отже, коли ми намагаємося обрати між 

синонімічними виразами, ми демонструємо своє ставлення до референта. 

Класичним прикладом цього є вирази «пляшка наполовину порожня» або 

«пляшка наполовину повна». Вибір слів – успішний чи неуспішний – визначає 

подальший розвиток спілкування. 

Так, Р.Блакар виділяє чотири основні фактори, які перетворюють мову 

на інструмент соціальної влади. Перш за все, це вибір при кодуванні та 

декодуванні. Кожного разу, коли ми хочемо висловити якусь думку чи ідею, ми 

маємо обирати між декількома альтернативно можливими способами. В той же 

час, коли людина отримує нашу інформацію, вона так само має обирати під час 

декодування між декількома можливими значеннями. По-друге, складність 

окремої вербальної одиниці також впливає на мовленнєвий вплив. По-третє, 
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мова як відкрита система дозволяє створювати нові слова та вирази, які не є 

нейтральними. І останній фактор мовленнєвого впливу вчений пояснює тим, що 

сама мова як система являє собою лише один з можливих способів 

концептуалізації, лише один спосіб усвідомлення та розуміння дійсності. 

Створюючи ярлик, наша мова займає певну позицію, приймає певну точку зору 

і уникнути цього неможливо [Вlаkаr, 1979]. 

Варто вказати, що сучасний підхід до комунікації розглядає 

мовленнєвий вплив як один з обов’язкових атрибутів мовленнєвого 

спілкування. Так, Є.Ф.Тарасов вказує, що першою групою задач, які розв’язує 

людина під час мовленнєвого спілкування, є комунікативні задачі організації 

спілкування. Він зазначає, що слід привернути увагу до мовленнєвого 

спілкування і до автора повідомлення. А при безпосередньому спілкуванні 

робляться спроби дізнатися про соціальні ролі співрозмовника, оскільки це 

дозволяє сформувати його образ, побудувати гіпотези стосовно його подальшої 

поведінки та створити план взаємодії [Тарасов, 1990:5 ]. 

Цікавою є думка М.Ю. Федосюка, який пропонує класифікацію 

мовленнєвих засобів впливу, поділяючи їх на семантичні, прагматичні, а також 

на стилістичні засоби емоційного впливу. Він вказує, що семантичні засоби 

впливу пов’язані із змістом висловлювання, прагматичні залежать від 

мовленнєвої поведінки мовця, а стилістичні залежать від особливостей вибору 

мовних засобів [Федосюк, 1997]. 

Таким чином, ефективний мовленнєвий вплив допомагає мовцю досягти 

поставленої мети та зберегти комунікативну рівновагу, тобто зберегти або 

покращити відносини із співрозмовником. 
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НОМІНАЦІЯ ТА СПРОБИ ЇЇ КЛАСИФІКАЦІЇ 

Не викликає сумнівів той факт, що однією з основних функцій мови є 

номінативна, тобто називання об’єктів навколишнього світу. Механізм мовної 

номінації – постійний внутрішньомовний процес реагування на появу нових 

реалій дійсності – працює, передусім, на активний розвиток лексики як 

сукупності самодостатніх мовних одиниць, що позначають об’єкти довкілля. 

Проте словник не завжди відбиває появу в мові вторинної номінації, яка 

засвідчує надання об’єктові ще однієї назви з іншою мотивацією і з певною 

метою, зумовленою комунікативними потребами мовців, йдеться, зокрема, про 

метонімічні або метафоричні номінації, перифрази, оксиморони, евфемізми та 

ін. 

Внутрішня форма вторинної номінації зберігає минулий мовний досвід 

колективного сприйняття реалій навколишнього світу, знання про предмет, що 

певним чином трансформується у специфічних стильових умовах, 

задовольняючи комунікативні та експресивні потреби соціуму. 

Вивчення механізму мовної номінації пов’язане з потребою комплексного 

дослідження змісту цього явища, висвітлення комунікативної взаємодії ділянок 

системи і структури мови в семіологічному аспекті, зокрема осягнення 

особливостей і закономірностей процесів і результатів вторинної номінації 

об’єктів, подій (фактів, явищ) дійсності. За своєю природою вторинна 

номінація співвіднесена з буттям людини як соціальної істоти. Вона може 

відбивати ідеологічне життя тієї чи іншої епохи. Часто у вторинній номінації 




